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Przed rozpoczeciem instalacji i uzytkowaniem oprawy nalezy przeczytaé niniejsza instrukcje i postepowac wedtug
wskazowek w niej zawartych. Instrukcje nalezy zachowa¢ na przysztosc.

Przed montazem nalezy sprawdzi¢ opakowanie i upewnic sig, ze oprawa jest kompletna.

Wybra¢ miejsce na montaz oprawy.

Oprawa musi by¢ solidnie przymocowana do powierzchni montazowej za pomoca $rub i kotkdw rozporowych. Upewni¢
sie, ze Sruby i kotki rozporowe sg wtasciwe dla okreslonej powierzchni montazu. W razie watpliwosci zasiegna¢ fachowej

porady.

Podczas wiercenia dziur w powierzchni i montazowej zwréci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢ rur lub przewodow
elektrycznych mogacych znajdowac sie pod powierzchnig.

WAZNE: Wybrane miejsce(a) montazu musi by¢ w stanie udzwigna¢ caty ciezar oprawy o$wietleniowej.

Nigdy nie wiesza¢ na oprawie jakichkolwiek przedmiotéw.

Instalacja elektryczna zasilajgca musi by¢ wyposazona w wytgcznik réznicowo-prgdowy o znamionowym pradzie
zadziatania In nie wyzszym niz 30mA. Okresowo nalezy sprawdza¢ dziatanie wytgcznika nadprgdowego. W instalac;ji
zasilajgcej musi by¢ zainstalowany wytgcznik zapewniajgcy rozwarcie stykéw na kazdym biegunie 23mm.

Podtaczenie elektryczne oprawy moze by¢ wykonane tylko przez elektryka posiadajgcego odpowiednie kwalifikacje i
uprawnienia. Zawsze nalezy upewnic sig, ze lampa jest instalowana zgodnie z obowigzujgcymi normami.

Oprawa nie moze by¢ instalowana na powierzchniach tatwopalnych.

Do instalacji wewnatrz suchych pomieszczen.

Oprawa moze by¢ uzytkowana wytgcznie, gdy jest prawidtowo zamontowana oraz gdy zaden jej element nie jest
uszkodzony.

Czysci¢ wnetrze lampy czysta, sucha szmatkg, nie nalezy uzywac rozpuszczalnikéw lub substancji $ciernych. Nalezy
unika¢ kontaktu cieczy ze wszystkimi elementami elektrycznymi.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci i w przypadku szkdéd osobowych lub rzeczowych, jesli lampa byta
obstugiwana niezgodnie z przeznaczeniem. lub niewlasciwie oraz jesli lampa byta stosowana niezgodnie z
przeznaczeniem.

INFORMACJE DOTYCZACE LAMP Z MOZLIWOSCIA MONTAZU ZAROWEK

Przed wymiang zaréwki lub czyszczeniem odtgczy¢ zasilanie oprawy poprzez wytgcznik (bezpiecznik) znajdujacy sie
w statej instalacji elektrycznej.

Przed wymiang zaréwki poczekac¢, az lampa catkowicie ostygnie.

Wymieniajgc zaréwki stosowac wytgcznie taki sam typ o warto$ciach znamionowych zgodnych z tymi, ktére sg podane
na oprawie o$wietleniowej. .

UWAGA NA MAKSYMALNA MOC WSKAZANA DLA KAZDEJ LAMPY.
Uwaga! Powierzchnia wokot zarowki moze sta¢ sie bardzo goracal Nie dotykac.

INFORMACJE DOTYCZACE LAMP Z WBUDOWANYM ZRODLEM SWIATLA
Oprawa o$wietleniowa zawiera mocowanie typu Y, ktére w przypadku uszkodzenia powinno by¢ wymienione przez
producenta, jego serwisanta lub wykwalifikowang osobe.
Zrodto $wiatta nie jest wymienialne i w momencie zuzycia zrédta $wiatta nalezy wymienié catg oprawe o$wietleniowg

Wartosci znamionowe
Prosze sprawdzi¢ etykiete informacyjng na oprawie o$wietleniowej

Ten sprzet zostat zaprojektowany i wykonany z materiatéw oraz komponentéw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie do
ponownego wykorzystania.
Symbol przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiérce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE.
Takie oznakowanie informuje, ze sprzet elektryczny i elektroniczny po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony wraz
z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek oddaé sprzet do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadow
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim
jest czyste sSrodowisko naturalne. Gospodarstwa domowe s3 takze jednym z wiekszych uzytkownikéow drobnego sprzetu i
racjonalne gospodarowanie nim wptywa na odzyskiwanie surowcéw wtérnych. W przypadku niewtasciwej utylizacji tego
produktu mogg zosta¢ natozone kary zgodnie z ustawodawstwem krajowym.

END

1. Before starting the installation and use of the fixture, carefully read this manual and follow the instructions contained
within. Keep the manual for future reference.

2. Check the packaging and ensure the fixture is complete before installation.

3. Choose the location for installing the fixture.

4. The fixture must be securely attached to the mounting surface using screws and wall plugs. Ensure the screws and wall
plugs are suitable for the specific surface. If unsure, seek professional advice.

5. When drilling holes in the surface, take care not to damage pipes or electrical wires that may be beneath it.

6. IMPORTANT: The chosen mounting location(s) must be capable of supporting the entire weight of the lighting fixture.

7. Never hang any objects on the fixture.

8. The electrical installation supplying power must be equipped with a residual current device (RCD) with a rated operating
current of no more than 30mA. Periodically check the operation of the RCD. The power supply must include a switch
ensuring a contact separation of 23mm on each pole.

9. Electrical connection of the fixture must only be performed by a qualified electrician with the necessary certifications.
Always ensure the lamp is installed in accordance with applicable standards.

10. The fixture must not be installed on flammable surfaces.

11. For indoor use in dry rooms only.

12. The fixture may only be used when properly installed, and no component of it is damaged.

13. Clean the interior of the lamp with a clean, dry cloth. Do not use solvents or abrasive substances. Avoid liquid contact
with any electrical components.

14. The manufacturer is not liable for personal or property damage caused by improper use or operation of the fixture, or if
it is used contrary to its intended purpose.

INFORMATION FOR LAMPS THAT SUPPORT BULB INSTALLATION
15. Turn off the power supply to the fixture via the switch (fuse) in the permanent electrical installation before replacing the
bulb or cleaning.
16. Wait for the lamp to completely cool before replacing the bulb.
17. When replacing bulbs, use only the same type with ratings consistent with those specified on the lighting fixture. NOTE
THE MAXIMUM POWER INDICATED FOR EACH LAMP.
18. Caution! The surface around the bulb may become very hot! Do not touch.

INFORMATION FOR LAMPS WITH INTEGRATED LIGHT SOURCES
19. The lighting fixture contains a type Y mount, which must be replaced in case of damage by the manufacturer, its service
provider, or a qualified person.
20. The light source is not replaceable. When the light source is exhausted, the entire lighting fixture must be replaced.

Specifications
Please check the information label on the lighting fixture for rated values.

This device is designed and manufactured using high-quality materials and components that are suitable for
reuse.
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the product is subject to selective collection in accordance with the
provisions of Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council.
This marking informs users that electrical and electronic equipment, upon reaching the end of its service life, must not be
discarded with household waste. Users are obliged to return the equipment to a collection facility for such waste,
including an appropriate store, local collection point, or municipal unit. Used equipment may harm the environment and
human health due to the potential presence of hazardous substances, mixtures, and components. Households play an
essential role in contributing to the reuse, recovery, and recycling of used equipment. Responsible disposal fosters clean
natural surroundings. Households are also major users of small devices, and their rational use supports secondary raw
material recovery. Improper disposal of this product may result in penalties under national legislation.
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A lampatest telepitésének és hasznalatanak megkezdése elétt olvassa el alaposan ezt az utmutatot, és kdvesse az
abban foglalt utasitasokat. Az Utmutatét érizze meg késdbbi felhasznalasra.

Atelepités el6tt ellendrizze a csomagolast, és gy6z6djén meg arrél, hogy a lampatest hianytalan.

Valassza ki a lampatest felszerelésének helyét.

A lampatestet szilardan kell régziteni a felszerelési fellletre csavarokkal és tiplikkel. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a
csavarok és tiplik megfelelnek az adott feltilethez. Ha kétségei vannak, forduljon szakemberhez.

A furatok furasakor tigyeljen arra, hogy ne sértse meg a felilet alatti cséveket vagy elektromos vezetékeket.

FONTOS: A kivalasztott szerelési hely(ek)nek el kell birniuk a lampatest teljes sulyat.

Soha ne akasszon semmilyen targyat a lampatestre.

Az aramellatast biztosité elektromos telepitésnek féldzarlati relével (RCD) kell rendelkeznie, amelynek névleges
m(ikodési arama nem haladhatja meg a 30 mA-t. Idénként ellenérizze a foldzarlati relé miikddését. Az elektromos
halézatnak rendelkeznie kell olyan kapcsoléval, amely minden péluson legaldbb 3 mm-es érintkezészétvalasztast
biztosit.

Az elektromos csatlakoztatast csak megfeleld képesitéssel és jogosultsaggal rendelkezd villanyszereld végezheti.
Mindig ellenérizze, hogy a lampatest telepitése az érvényes szabvanyoknak megfelelen tértént.

A lampatest nem telepithet6 gyulékony feltletekre.

Csak szaraz, beltéri helyiségekben hasznalhato.

A lampatest csak akkor hasznalhatd, ha megfeleléen telepitették, és egyetlen alkatrésze sem sérdlt.

A lampatest belsejét tiszta, szaraz ruhaval térdlje at. Ne hasznaljon oldoszereket vagy dérzshatasu anyagokat. Kerdlje
a folyadék érintkezését az elektromos alkatrészekkel.

A gyarté nem vallal felel6sséget sem személyi sértilésekért, sem anyagi karokért, ha a lampatestet nem megfeleléen
vagy rendeltetésellenesen hasznaltak.

INFORMACIOK 1ZZOVAL HASZNALHATO LAMPAKHOZ
Az izz6 cseréje vagy a lampatest tisztitasa el6tt kapcsolja le az &ramellatast az elektromos halézatban talalhaté
kapcsoléval (biztositék).

. Vérjon, amig a lampatest teljesen kihdl, mielétt az izz6t kicseréli.
. Az izz6 cseréjekor kizarolag olyan tipusu és névleges értéki izz6t hasznaljon, amely a lampatesten fel van tintetve.

UGYELJEN A LAMPATEST MAXIMALIS TELJESITMENYERE.

. Figyelem! Az izz6 kordli feltlet nagyon felmelegedhet! Ne érintse meg.

INFORMACIOK BEEPITETT FENYFORRASSAL RENDELKEZO LAMPAKHOZ
Alampatest Y tipusu régzitést tartalmaz, amely meghibasodas esetén kizarélag a gyartd, annak szervize vagy képzett
szakember altal cserélhetd.
A fényforras nem cserélheté. Amikor a fényforras élettartama lejar, a lampatestet ki kell cserélni.

Névleges értékek
Kérjuk, ellendrizze a lampatesten talalhatd cimkén feltlintetett adatokat.

Ez a készulék kivalé min6ség, ujrahasznositasra alkalmas anyagokbdl késziilt.
Az athuzott kuka szimbd6lum azt jelzi, hogy a terméket az Eurdpai Parlament és Tandcs 2012/19/EU iranyelvének megfelel6en
szelektiven kell gydjteni.
Ez a jelzés arra utal, hogy az elektromos és elektronikai berendezéseket élettartamuk végén nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni. A felhasznaldnak kotelessége a haszndlt berendezést begydijté helyre leadni, példaul megfelel§ tizletbe, helyi gydjt6pontba
vagy 6nkormadnyzati gyUjtShelyre.A hasznalt berendezések karosithatjak a kdrnyezetet és az emberi egészséget, mivel veszélyes
anyagokat, keverékeket vagy 6sszetevSket tartalmazhatnak. A hdztartasok kulcsszerepet jatszanak az ujrafelhasznalds, a hasznositds
és az Ujrahasznositds elGsegitésében, hozzajarulva a tiszta kdrnyezet fenntartasahoz. A kisberendezések ésszer( kezelése elGsegiti az
Ujrahasznosithatd anyagok visszanyerését. A helytelen hulladékkezelés nemzeti jogszabalyok alapjan bilintetést vonhat maga utan.
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Vor Beginn der Installation und Nutzung der Leuchte lesen Sie bitte diese Anleitung sorgféltig durch und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Bewahren Sie die Anleitung furr die Zukunft auf.

Uberpriifen Sie vor der Montage die Verpackung und stellen Sie sicher, dass die Leuchte vollstandig ist.

Waéhlen Sie einen geeigneten Ort fur die Montage der Leuchte aus.

Die Leuchte muss fest mit der Montageflache mittels Schrauben und Diibeln befestigt werden. Vergewissern Sie sich,
dass die Schrauben und Dubel fiir die jeweilige Montageflache geeignet sind. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich bitte
an einen Fachmann.

Beim Bohren von Léchern in die Montageflache achten Sie darauf, keine Rohre oder elektrischen Leitungen zu
beschadigen, die sich unter der Oberflache befinden kénnten.

WICHTIG: Der ausgewahlte Montageort muss in der Lage sein, das gesamte Gewicht der Leuchte zu tragen.

Hangen Sie niemals Gegensténde an die Leuchte.

Die Stromversorgung der elektrischen Installation muss mit einem Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter)
ausgestattet sein, dessen Nenn-Ausldsestrom In nicht héher als 30 mA ist. Uberpriifen Sie regelmaRig die Funktion des
FI-Schutzschalters. Die Stromversorgung muss einen Schalter enthalten, der eine Trennung der Kontakte an jedem Pol
von mindestens 23 mm gewahrleistet.

Der elektrische Anschluss der Leuchte darf nur von einem qualifizierten Elektriker mit entsprechender Zulassung
durchgefiihrt werden. Vergewissern Sie sich stets, dass die Leuchte gemaR den geltenden Normen installiert wird.

Die Leuchte darf nicht auf brennbaren Oberflachen montiert werden.

Nur fur den Einsatz in trockenen Innenrdumen geeignet.

Die Leuchte darf nur verwendet werden, wenn sie ordnungsgeman installiert und keine ihrer Komponenten beschadigt
ist.

Reinigen Sie das Innere der Leuchte mit einem sauberen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder
scheuernden Substanzen. Vermeiden Sie den Kontakt von Flussigkeiten mit allen elektrischen Komponenten.

Der Hersteller haftet nicht fir Personen- oder Sachschaden, die durch unsachgeméaRen Gebrauch der Leuchte
entstehen.

INFORMATIONEN ZU LEUCHTEN MIT AUSTAUSCHBAREN GLUHBIRNEN
Schalten Sie vor dem Austausch der Gliihbirne oder der Reinigung die Stromversorgung der Leuchte tber den
Schalter (Sicherung) der festen Elektroinstallation aus.
Warten Sie, bis die Leuchte vollstandig abgekuhlt ist, bevor Sie die Glihbirne austauschen.
Verwenden Sie beim Austausch der Gluhbirne ausschlielich den gleichen Typ mit Nennwerten, die auf der Leuchte
angegeben sind. BEACHTEN SIE DIE MAXIMALE LEISTUNG DER LEUCHTE.
Achtung! Die Oberflache um die Glihbirne kann sehr hei® werden! Nicht beriihren.

INFORMATIONEN ZU LEUCHTEN MIT FESTEINGEBAUTER LICHTQUELLE
Die Leuchte enthalt eine Y-Befestigung, die im Falle einer Beschadigung nur vom Hersteller, dessen Servicetechniker
oder einer qualifizierten Person ersetzt werden darf.
Die Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.

Nennwerte
Bitte Uberpriufen Sie die technischen Daten auf dem Typenschild der Leuchte.

Dieses Geréat wurde aus hochwertigen Materialien und Komponenten hergestellt, die wiederverwertbar sind.
Das Symbol "durchgestrichene Miilltonne" weist darauf hin, dass das Produkt gem&R der Richtlinie 2012/19/EU des
Européaischen Parlaments und des Rates separat gesammelt werden muss.
Dieses Kennzeichen bedeutet, dass elektrische und elektronische Gerate am Ende ihrer Lebensdauer nicht zusammen
mit Haushaltsabféllen entsorgt werden durfen. Der Benutzer ist verpflichtet, das Gerat an eine Sammelstelle fiir Altgerate
zu Ubergeben, wie z. B. an einen geeigneten Handler, eine lokale Sammelstelle oder eine kommunale Sammelstelle.
Altgerate kdnnen schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben, da sie potenziell
geféhrliche Stoffe, Mischungen oder Komponenten enthalten kénnen. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der
Foérderung der Wiederverwendung, Riickgewinnung und des Recyclings von Altgeraten und tragen so zum Schutz der
Umwelt bei. Eine sorgféltige Nutzung von Kleinstelektronik hilft, wertvolle Rohstoffe zurlickzugewinnen. Bei
unsachgemafer Entsorgung dieses Produkts kénnen gemaR den nationalen Vorschriften Strafen verhangt werden.



Avant de commencer l'installation et I'utilisation du luminaire, veuillez lire attentivement ce manuel et suivre les
instructions qui y sont indiquées. Conservez ce manuel pour une consultation future.

Avant l'installation, vérifiez 'emballage et assurez-vous que le luminaire est complet.

Choisissez un emplacement approprié pour l'installation du luminaire.

Le luminaire doit étre solidement fixé a la surface de montage a I'aide de vis et de chevilles adaptées. Assurez-vous
que les vis et chevilles conviennent au type de surface. En cas de doute, demandez conseil a un professionnel.

Lors du pergage des trous dans la surface de montage, veillez a ne pas endommager des tuyaux ou des cables
électriques situés sous la surface.

IMPORTANT : L'emplacement choisi pour I'installation doit pouvoir supporter le poids total du luminaire.

Ne suspendez jamais d’objets au luminaire.

Linstallation électrique d’alimentation doit étre équipée d’un disjoncteur différentiel avec un courant de déclenchement
nominal In ne dépassant pas 30 mA. Vérifiez périodiquement le bon fonctionnement du disjoncteur. Le circuit
d’alimentation doit inclure un interrupteur garantissant une ouverture de contacts d’au moins 23 mm sur chaque pdle.

Le raccordement électrique du luminaire doit étre effectué uniquement par un électricien qualifié et certifié. Veillez
toujours a ce que l'installation soit conforme aux normes en vigueur.

Le luminaire ne doit pas étre installé sur des surfaces inflammables.

Destiné uniquement a une installation dans des piéces intérieures séches.

Le luminaire ne peut étre utilisé que s'il est correctement installé et si aucune de ses parties n’est endommagée.

Nettoyez I'intérieur du luminaire avec un chiffon propre et sec. N'utilisez pas de solvants ou de substances abrasives.
Evitez tout contact des liquides avec les composants électriques.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels si le luminaire est utilisé de
maniére inappropriée ou contraire a sg destination.

INFORMATIONS RELATIVES AUX LUMINAIRES PERMETTANT L'UTILISATION D’AMPOULES

Avant de remplacer une ampoule ou de nettoyer le luminaire, coupez I'alimentation électrique a I'aide d’un interrupteur
ou d’un fusible situé sur l'installation électrique fixe.

Attendez que le luminaire soit complétement refroidi avant de remplacer une ampoule.

Lors du remplacement des ampoules, utilisez uniquement le méme type avec des valeurs nominales conformes a
celles indiquées sur le luminaire.

ATTENTION : Respectez la puissance maximale indiquée pour chaque luminaire.
Attention ! La surface autour de 'ampoule peut devenir trés chaude. Ne pas toucher.

INFORMATIONS RELATIVES AUX LUMINAIRES AVEC SOURCE LUMINEUSE INTEGREE
Ce luminaire est équipé d’'un montage de type Y, qui doit étre remplacé en cas de défaillance par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne qualifiée.
La source lumineuse n’est pas remplacable. Lorsque celle-ci arrive en fin de vie, le luminaire complet doit étre
remplacé.

Caractéristiques nominales
Veuillez vérifier I'étiquette d’information figurant sur le luminaire.

Cet équipement a été congu avec des matériaux et composants de haute qualité, adaptés au recyclage.
Le symbole de la poubelle barrée indique que ce produit est soumis a une collecte sélective conformément a la directive
2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil.
Cela signifie que les équipements électriques et électroniques, en fin de vie, ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
ordinaires. L'utilisateur doit remettre cet équipement a un centre de collecte agréé, tel qu’'un magasin, un point de collecte local ou
une organisation municipale.Les équipements usagés peuvent contenir des substances, mélanges ou composants dangereux ayant
un impact négatif sur I'environnement et la santé humaine. Les ménages jouent un réle important dans le réemploi, la récupération
et le recyclage de ces équipements.Un comportement responsable contribue a préserver un environnement propre pour le bien
commun. Une élimination inappropriée peut entrainer des sanctions conformément a la législation nationale.
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Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de armatuur installeert of gebruikt en volg de aanwijzingen daarin
op. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik.

Controleer de verpakking voordat u begint met de installatie om ervoor te zorgen dat de armatuur compleet is

Kies een geschikte locatie voor de installatie van de armatuur.

Bevestig de armatuur stevig aan het montageopperviak met schroeven en pluggen. Zorg ervoor dat de schroeven en
pluggen geschikt zijn voor het specifiecke montageoppervliak. Raadpleeg bij twijfel een vakman.

Let er bij het boren op dat u geen leidingen of elektrische kabels beschadigt die zich mogelijk onder het opperviak
bevinden.

BELANGRIJK: De gekozen installatieplaats moet het gewicht van de armatuur kunnen dragen.

Hang nooit voorwerpen aan de armatuur.

De elektrische installatie moet worden uitgerust met een aardlekschakelaar met een nominale uitschakelstroom (In)
van maximaal 30 mA. Controleer periodiek of de aardlekschakelaar goed werkt.

De installatie moet ook een schakelaar bevatten die de contacten op elke pool met een opening van minimaal 3 mm
kan verbreken.

De elektrische aansluiting van de armatuur mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien. Zorg
ervoor dat de installatie voldoet aan de geldende normen.

De armatuur mag niet op brandbare oppervlakken worden geinstalleerd.

De armatuur mag alleen worden gebruikt wanneer deze correct is geinstalleerd en geen beschadigde onderdelen
bevat.

Maak de binnenkant van de armatuur schoon met een schone, droge doek. Gebruik geen oplosmiddelen of
schuurmiddelen en voorkom dat vloeistoffen in contact komen met elektrische onderdelen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of letsel veroorzaakt door onjuist gebruik of installatie van de armatuur.

INFORMATIE VOOR ARMATUREN MET VERWISSELBARE LAMPEN
Schakel de stroomtoevoer naar de armatuur uit via de schakelaar (of zekering) in de elektrische installatie voordat u de
lamp vervangt of de armatuur schoonmaakt.
Wacht totdat de armatuur volledig is afgekoeld voordat u de lamp vervangt.
Gebruik alleen hetzelfde type lamp met dezelfde nominale specificaties als aangegeven op de armatuur. LET OP DE
MAXIMALE VERMOGENSAANDUIDING VOOR DE LAMP.
Waarschuwing! Het oppervlak rond de lamp kan erg heet worden. Raak het niet aan.

INFORMATIE VOOR ARMATUREN MET INGEBOUWDE LICHTBRONNEN
De armatuur bevat een Y-type bevestiging die bij schade vervangen moet worden door de fabrikant, een erkende
technicus of een gekwalificeerde persoon.
De lichtbron is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron is versleten, moet de gehele armatuur worden vervangen.

Nominale waarden
Controleer het informatie-etiket op de armatuur voor de specificaties.

Dit product is ontworpen en vervaardigd met materialen en componenten van hoge kwaliteit die geschikt zijn
voor hergebruik.
Het symbool van een doorgekrast afvalcontainer betekent dat het product onder de selectieve inzameling valt volgens
Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad.
Dit symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur na gebruik niet met huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. De gebruiker moet het apparaat inleveren bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, zoals een winkel, lokaal inzamelpunt of gemeentelijke faciliteit. Afgedankte apparatuur kan schadelijke
stoffen bevatten die een negatief effect kunnen hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. Huishoudens spelen
een belangrijke rol in het bevorderen van hergebruik en recycling van afgedankte apparatuur, wat bijdraagt aan een
schoon milieu. Foutieve verwijdering kan leiden tot boetes volgens de nationale wetgeving.
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Prie§ pradedant montavimg ir naudojimag, batina perskaityti Sias instrukcijas ir vadovautis jose pateiktais nurodymais.
Instrukcija turi bati iSsaugota ateityje.

PrieS montavima patikrinkite pakuotg ir jsitikinkite, kad apSvietimo jrenginys yra pilnas.

Pasirinkite tinkamg vietg montavimui.

Apsvietimo jrenginys turi bati tvirtai pritvirtintas prie montavimo pavirSiaus naudojant varZtus ir smeiges. |sitikinkite, kad
varztai ir smeigés yra tinkami pagal montavimo pavirsiy. Jei kyla abejoniy, pasitarkite su specialistu.

Greziant skylutes pavirSiuje ir montavimo vietoje, blkite atsargis, kad nesugadintuméte vandens ar elektros
instaliacijos, esancios po pavirSiumi.

SVARBU: Pasirinkta montavimo vieta turi bati pajégi iSlaikyti visg ap$vietimo jrenginio svorj.

Niekada nejkabinkite jokiy daikty ant apSvietimo jrenginio.

Elektros tiekimo instaliacija turi bati aprapinta diferenciniu jungikliu, kurio veikimo srové In nevirsija 30 mA. Periodiskai
turi bati tikrinama pertrakiy jungiklio veikimas. Jrenginyje turi bati jrengtas jungiklis, uztikrinantis kontakty atsiskyrimg
kiekviename poliuje = 3 mm.

Apsvietimo jrenginj turi prijungti tik kvalifikuotas elektrikas su atitinkamais sertifikatais ir jgaliojimais. Visada jsitikinkite,
kad apSvietimo jrenginys jdiegtas pagal galiojancias normas.

ApSvietimo jrenginio negalima montuoti ant degiy pavirsiy.

Montavimas tik sausuose vidiniuose patalpose.

Apsvietimo jrenginj galima naudoti tik tada, kai jis yra tinkamai sumontuotas ir visi jo elementai yra nepazeisti.

Apsvietimo jrenginio vidy valykite $varia, sausa Sluoste, nenaudokite tirpikliy ar abrazyviniy medziagy. Venkite
kontakto su skysciais ir elektros komponentais.

Gamintojas neatsako uz bet kokius asmeninius ar materialinius nuostolius, jei ap$vietimo jrenginys buvo naudojamas

INFORMACIJA APIE LEMPAS, KURIOS LEIDZIA KEISTI LEMPUTES
Pries kei€iant lempute arba valant, atjunkite apSvietimo jrenginj nuo maitinimo, naudojant jungiklj (saugiklj) nuolatinéje
elektros instaliacijoje.
Prie$ keiciant lempute palaukite, kol lemputé visiSkai atvés.
Keic€iant lemputes, naudokite tik tokj patj tipg ir nominalius parametrus, kaip nurodyta apSvietimo jrenginyje.
PAVOJUS: NEVIRSYKITE MAKSIMALIOS GALIOS, NUSTATYTOS KIEKVIENAI LAMPUL.
DEMESIO! Aplinka aplink lempute gali tapti labai karsta! Neliesti.

INFORMACIJA APIE LEMPAS SU |SIKLOVOTA SVIESOS SALTINIAIS
ApSvietimo jrenginys turi Y tipo tvirtinima, kuris turi bati pakeistas, jei jis sugenda, gamintojo, jo serviso arba
kvalifikuoto asmens.
Sviesos Saltinis néra keiCiamas, ir kai Sviesos $Saltinis sunaudojamas, reikia pakeisti visg apSvietimo jrenginj.

Nominalls parametrai:
Prasome patikrinti informacine etikete ant apsvietimo jrenginio.

Sis jrenginys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponentuy, kurie gali bati perdirbti.
Perbraukto konteinerio simbolis rodo, kad produktas turi bati surenkamas atskirai pagal Europos Parlamento ir Tarybos Direktyvos
2012/19/ES nuostatas.Sis zenklas informuoja, kad elektros ir elektronikos jrenginiai po naudojimo negali biti iSmetami su kitais
namy tkyje susidarandiais atliekomis.

Vartotojas privalo graZinti jrenginj j vieta, kurioje surenkami naudoti elektros ir elektronikos jrenginiai, jskaitant parduotuve, vietos
surinkimo punktg ar savivaldybés jmone. Naudotas jrenginys gali turéti kenksmingy medziagy, misiny ir komponenty, kurie gali
tureéti neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Namy Gkiai atlieka svarby vaidmenj atlieky perdirbimo ir pakartotinio
naudojimo procesuose. Netinkamai iSmetus $j produktg, gali bati skiriamos baudos pagal nacionalinius teisés aktus.
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Pirms instalacijas un lietoSanas ir jaizlasa ST instrukcija un jaievéro taja sniegtie noradijumi. Instrukcija jauzglaba
turpmakai lietosanai.

Pirms montazas parbaudiet iepakojumu un parliecinieties, ka apgaismojuma ierice ir pilniga.

Izvélieties vietu ierices uzstadisanai.

Apgaismojuma iericei jabat stingri piestiprinatai pie montazas virsmas, izmantojot skriives un Kilus. Parliecinieties, ka
skraves un Kili ir pieméroti konkrétajai montazas virsmai. Ja rodas Saubas, lidziet profesionala specialista padomu.

Urbumus veicot montazas virsma, jabat uzmanigiem, lai nesabojatu 0dens vai elektrisko instalaciju, kas var atrasties
zem virsmas.

SVARIGI: Izvélgtajai montaZas vietai jabat spéjigai izturét visu apgaismojuma ierices svaru.

Nekad nesaistiet nevienu priekSmetu ar apgaismojuma ierici.

Elektriskajai instalacijai jabat aprikotai ar diferencialo slédzi, kura nominala darbibas strava In nedrikst parsniegt 30
mA. Periodiski japarbauda parslégSanas slédza darbiba. Instalacija jabdt art slédzim, kas nodroSina kontaktu atvér§anu
visos polu 23 mm.

Apgaismojuma ierici var pieslégt tikai kvalificéts elektrikis ar attiecigam sertifikacijam un tiestbam. Vienmér
parliecinieties, ka ierice tiek uzstadita saskana ar spéka esoSajam normam.

Apgaismojuma ierice nedrikst tikt uzstadita uz viegli uzliesmojo$am virsmam.

Instalacija paredzéta tikai sausam iekSejam telpam.

Apgaismojuma ierici var lietot tikai tad, ja ta ir pareizi uzstadrta un tas elementi nav bojati.
saskares ar jebkadiem elektriskiem komponentiem.

Razotajs neuznemas atbildibu par jebkadiem personiskiem vai materialiem zaud&jumiem, ja apgaismojuma ierice tiek
izmantota nepareizi vai neatbilstosi.

INFORMACIJA PAR LAMPAM AR IESPEJU MAINIT SPULDZES:
Pirms spuldzes nomainas vai tiriS8anas atvienojiet apgaismojuma ierici no baroSanas, izmantojot slédzi (droSinataju)
pastavigaja elektrosistéema.
Pirms spuldzes nomainas pagaidiet, ITdz lampa pilniba atdzisTs.
Mainot spuldzes, izmantojiet tikai tdadu pasu veidu un nominalos parametrus, kas noraditi apgaismojuma iericé.
UZMANIBU: NEPARSNIEDZIET MAKSIMALO IETEIKTO JAUDU KATRAI LAMPAI.
Piezime! Ap spuldzi eso$a virsma var klat loti karsta! Neskart.

INFORMACIJA PAR LAMPAM AR IEBUVETIEM GUTA GAJES AVOTIEM:
Apgaismojuma ierice satur Y tipa stiprinajumu, kuru bojajuma gadijuma jamaina raZotajam, ta servisa darbiniekam vai
kvalificétai personai.
Gaismas avots nav mainams, un, kad gaismas avots ir iztéréts, ir jamaina visa apgaismojuma ierice.

Nominalie parametri:
Ladzu, parbaudiet informacijas etiketi uz apgaismojuma ierices.

ST ierice ir izstradata un izgatavota no augstas kvalitates materialiem un komponentiem, kas ir pieméroti
atkartotai izmantoSanai.
Parsvitrota konteineru simbols norada, ka produkts ir jaiznicina atseviSki saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
direktivas 2012/19/ES nosacijumiem.
Sis simbols norada, ka péc lietoanas elektriskie un elektroniskie iekartas nevar tikt izmestas kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Lietotajam ir pienakums nogadat ierici uz vietu, kas veic lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savak8anu, tostarp uz attiecigo veikalu, vietéjo savakSanas punktu vai pasvaldibas iestadi. Lietotas ierices var
saturét kaitigas vielas, maistjumus un komponentus, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu. Majsaimniecibam
ir svariga loma atkartota izmantoSana un atkritumu parstradé. Ja produkts tiek iznicinats nepareizi, var tikt piemérotas
soda sankcijas saskana ar valsts tiesibu aktiem.
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Enne paigaldamist ja kasutamist tuleb kdesolev juhend Iabi lugeda ja jargida selles esitatud juhiseid. Hoidke juhend
edaspidiseks alles.

Kontrollige enne paigaldamist pakendi sisu ja veenduge, et valgusti on taielik.

Valige valgusti paigaldamise koht.

Valgusti peab olema kindlalt kinnitatud paigalduspinnale, kasutades kruvisid ja tlubleid. Veenduge, et kruvid ja tudblid
sobivad valitud paigalduspinnale. Kahtluste korral pd6érduge spetsialisti poole.

Aukude puurimisel paigalduspinnale veenduge, et te ei kahjusta pindu l&bivaid torusid ega elektrijuhtmeid.

TAHTIS: Valitud paigalduskoht peab olema véimeline kandma valgusti kogukaalu.

Arge riputage valgusti kiilge esemeid.

Toitepaigaldis peab olema varustatud jadkvoolukaitsega, mille nimivool on kuni 30 mA. Kontrollige regulaarselt kaitse
tookindlust. Toitepaigaldises peab olema liliti, mis tagab iga polaarsuse lahutuse vahemalt 3 mm.

Elektrithenduse tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektriku poolt. Veenduge, et paigaldus vastab kehtivatele
normidele.

Valgustit ei tohi paigaldada kergsuttivatele pindadele.

Valgusti on mdeldud kasutamiseks kuivades siseruumides.

Valgustit tohib kasutada ainult Sigesti paigaldatuna ja kui selle osad ei ole kahjustatud.

Puhastage valgusti sisemust kuiva, puhta lapiga. Arge kasutage lahusteid ega abrasiivseid aineid. Véltige vedeliku
sattumist elektrilistele komponentidele.

Tootja ei vastuta vigastuste vdi varakahjude eest, mis tulenevad valgusti vaarkasutusest voi juhendi eiramisest.

INFO LAMPIDE KOHTA, KUS KASUTATAKSE VAHETATAVAID PIRNE
Enne pirni vahetamist v6i puhastamist lllitage valgusti vooluvdrgust valja.
Oodake enne pirni vahetamist, kuni valgusti on taielikult jahtunud.
Vahetamisel kasutage ainult samat tlilpi ja sama nominaalvaartusega pirne, mis on margitud valgustile.
HOIATUS: Jérgige iga valgusti maksimaalset lubatud vdimsust.
Hoiatus! Pirni Gmbrus v&ib muutuda véga kuumaks. Arge puudutage!

INFO SISSEEHITATUD VALGUSALLIKAGA LAMPIDE KOHTA
Valgusti sisaldab Y-tttpi kinnitust, mille kahjustumisel tuleb see vahetada tootja, hooldustehniku voi kvalifitseeritud
isiku poolt.
Valgusallikat ei ole vdimalik vahetada. Kui valgusallikas on kulunud, tuleb vélja vahetada kogu valgusti.

Nominaalvaartused
Kontrollige valgusti teabetahvlilt vastavaid andmeid.

Kasutusjuhendi lisainfo jaatmekditluse kohta: Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mis
sobivad taaskasutamiseks.
Ristiga prigikasti simbol nditab, et see toode kuulub Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivi 2012/19/EL alusel eraldi kogumise
alla.
See tdhendab, et elektri- ja elektroonikajaatmeid ei tohi koos majapidamisjadtmetega dra visata. Kasutaja on kohustatud viima
seadme jaatmekogumispunkti voi tagastama selle mutigikohta, kohalikku jaatmekogumispunkti véi omavalitsuse hallatavasse
kogumiskohta. Valesti kdrvaldatud toode v&ib sisaldada ohtlikke aineid, mis kahjustavad keskkonda ja inimeste tervist.
Korralik jadtmekaitlus aitab kaasa materjalide taaskasutusele ja keskkonna puhtuse séilitamisele.
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Tnainte de a incepe instalarea si utilizarea corpului de iluminat, este necesar s cititi acest manual si s3 urmati
instructiunile specificate. Pastrati manualul pentru utilizari viitoare.

Inainte de instalare, verificati ambalajul si asigurati-va ca produsul este complet.

Alegeti un loc potrivit pentru montarea corpului de iluminat.

Corpul de iluminat trebuie fixat ferm pe suprafata de montare folosind suruburi si dibluri. Asigurati-va ca acestea sunt
adecvate pentru tipul specific al suprafetei. Daca aveti dubii, consultati un specialist.

Tn timpul g&uririi suprafetei de montare, aveti grija sa nu deteriorati conductele sau cablurile electrice care pot fi
ascunse sub suprafata.

IMPORTANT: Locul de montaj trebuie sa suporte greutatea totala a corpului de iluminat.

Nu agatati obiecte de corpul de iluminat.

Instalatia electrica trebuie echipata cu un intrerupator diferential cu un curent nominal de declansare de cel mult 30
mA. Verificati periodic functionarea acestuia. De asemenea, trebuie sa existe un intrerupator care sa asigure separarea
contactelor pe fiecare pol la o distanta de cel putin 3 mm.

Conexiunea electrica a corpului de iluminat trebuie realizatd doar de un electrician calificat. Asigurati-va ca instalarea
respecta normele in vigoare.

Corpul de iluminat nu trebuie instalat pe suprafete inflamabile.

Este destinat instalarii in interior, n spatii uscate.

Corpul de iluminat poate fi utilizat doar daca este instalat corect si niciuna dintre componentele sale nu este
deteriorata.

Curatati interiorul corpului de iluminat cu o carpa curata si uscata. Nu utilizati solventi sau substante abrazive. Evitati
contactul lichidelor cu componentele electrice.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele materiale sau corporale daca produsul a fost utilizat necorespunzator
sau n afara scopului pentru care a fost proiectat.

INFORMATII DESPRE LAMPI CU BECURI iINLOCUIBILE
Tnainte de fnlocuirea becului sau curatare, opriti alimentarea electrica utilizand intrerupatorul (siguranta) din instalatia
fixa.
Asteptati ca lampa sa se raceasca complet nainte de a inlocui becul.
Utilizati doar becuri de acelasi tip si cu specificatiile mentionate pe corpul de iluminat.
ATENTIE: Respectati puterea maxima indicata pentru fiecare lampa.
AVERTISMENT: Suprafata din jurul becului se poate incinge! Nu atingeti.

INFORMATII DESPRE LAMPI CU SURSA DE LUMINA INTEGRATA
Corpul de iluminat contine un dispozitiv de tip Y care, in cazul deteriorarii, trebuie Tnlocuit de producator, un specialist
autorizat sau o persoana calificata.
Sursa de lumina nu este Tnlocuibild. La sfarsitul duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

Specificatii tehnice
Va rugam sa verificati eticheta informativa de pe corpul de iluminat.

Acest echipament a fost proiectat si fabricat din materiale si componente de inalta calitate, care pot fi
reciclate.
Simbolul containerului taiat indica faptul ca produsul face obiectul colectarii selective, conform Directivei 2012/19/UE a
Parlamentului European si a Consiliului.
Acest simbol indica faptul ca echipamentele electrice si electronice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Utilizatorul are obligatia de a preda produsul la un centru de colectare autorizat, un magazin specializat sau o unitate
municipala. Echipamentele uzate pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane din cauza substantelor
periculoase continute. Participarea gospodariilor la colectarea selectiva contribuie la reutilizarea si reciclarea resurselor.
In caz de eliminare necorespunzétoare, se pot aplica sanctiuni conform legislatiei nationale.
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Prima di iniziare l'installazione e I'uso dell'apparecchio, leggere attentamente queste istruzioni e seguire le indicazioni
in esse contenute. Conservare le istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

Prima del montaggio, controllare I'imballaggio e assicurarsi che I'apparecchio sia completo.

Scegliere il luogo di montaggio dell'apparecchio.

L'apparecchio deve essere fissato saldamente alla superficie di montaggio utilizzando viti e tasselli. Assicurarsi che viti
e tasselli siano adatti alla superficie di montaggio. In caso di dubbi, consultare un esperto.

Durante la perforazione della superficie di montaggio, prestare attenzione a non danneggiare tubi o cavi elettrici che
potrebbero trovarsi sotto la superficie.

IMPORTANTE: Il luogo scelto per il montaggio deve essere in grado di supportare il peso dell'apparecchio di
illuminazione.

Non appendere mai oggetti all'apparecchio.

L'impianto elettrico di alimentazione deve essere dotato di un interruttore differenziale con corrente nominale di
intervento In non superiore a 30 mA. Verificare periodicamente il funzionamento dell'interruttore di protezione. L'impianto
di alimentazione deve essere dotato di un interruttore che garantisca I'apertura dei contatti su ciascun polo 23 mm.

Il collegamento elettrico dell'apparecchio puo essere effettuato solo da un elettricista qualificato. Assicurarsi sempre
che la lampada sia installata secondo le normative applicabili.

L'apparecchio non deve essere installato su superfici infammabili.

Per l'installazione all'interno di ambienti asciutti.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo se correttamente montato e se nessun suo componente € danneggiato.

Pulire l'interno della lampada con un panno pulito e asciutto, evitando I'uso di solventi o sostanze abrasive. Evitare che
i liquidi entrino in contatto con i componenti elettrici.

Il produttore non si assume responsabilita per danni a persone o cose se la lampada é stata utilizzata in modo
improprio o non corretto.

INFORMAZIONI SULLE LAMPADE CON POSSIBILITA DI MONTAGGIO DI LAMPADE

Prima di sostituire la lampadina o pulire, scollegare I'alimentazione dell'apparecchio tramite l'interruttore (fusibile)
nell'impianto elettrico.

Prima di sostituire la lampadina, attendere che la lampada si raffreddi completamente.

Quando si sostituiscono le lampadine, utilizzare solo lo stesso tipo con le specifiche nominali indicate sull'apparecchio
di illuminazione.
ATTENZIONE ALLA POTENZA MASSIMA INDICATA PER OGNI LAMPADA.

Attenzione! La superficie attorno alla lampadina puo diventare molto calda! Non toccare

INFORMAZIONI SULLE LAMPADE CON SORGENTE LUMINOSA INTEGRATA
L'apparecchio di illuminazione include un supporto di tipo Y, che in caso di danneggiamento deve essere sostituito dal
produttore, dal suo tecnico o da una persona qualificata.
La sorgente luminosa non € sostituibile; al termine della vita utile della sorgente luminosa, I'intero apparecchio di
illuminazione deve essere sostituito.

Valori nominali
Verificare |'etichetta informativa sull'apparecchio di illuminazione

Questo prodotto é stato progettato e realizzato con materiali e componenti di alta qualita che possono essere riutilizzati.
Il simbolo del contenitore barrato indica che il prodotto & soggetto a raccolta differenziata secondo la Direttiva 2012/19/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio.
Questo marchio informa che i dispositivi elettrici ed elettronici, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici. L'utente ha I'obbligo di restituire il prodotto a un centro di raccolta autorizzato di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, che faccia parte di un sistema di raccolta di tali rifiuti, come un negozio, un punto di raccolta locale o una struttura
comunale.
L'apparecchio usato puo avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute umana a causa della potenziale presenza di sostanze
pericolose. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al riciclo, riducendo i rifiuti e favorendo il
recupero di materiali. Se il prodotto non viene smaltito correttamente, possono essere applicate sanzioni secondo la legislazione
nazionale.
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Mpean oa 3ano4yHeTe MHCTanaumsaTa n U3NonN3BaHeTo Ha OCBETUTENHOTO TAMO, TpsAbBa Aa NpoYeTeTe HAaCTOALLOTO
PBHKOBOACTBO U a crneasaTe ykasaHuaTa, CbAabpxally ce B Hero. PbKoBOACTBOTO TpsibBa Aa ce 3anasu 3a 6vaella
ynoTpe6a.

Mpean MmoHTaxa TpabBa Aa NpoBepuTE ONakoBKaTa 1 fa ce yBEpUTE, Ye OCBETUTENHOTO TSAMO € MbIHO.

MN3bepeTe MSCTO 32 MOHTaX Ha OCBETUTENHOTO TAMO.

OcBeTUTENHOTO TSNo TpsAbBa Aa 6bae 34paBo NPUKPENEHO KbM MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT C MOMOLLTa Ha BUHTOBE U
arbenu. Yeepete ce, Ye BUHTOBETE M Atobenute ca Noaxoasilmn 3a CbOTBETHATa MOHTaXHa NoBbPXHOCT. [py CbMHeHne
ce KOHCynTupainTe CbC Cneumanmcrt.

Mpu npobuBaHe Ha Oynku B NOBbPXHOCTTA M MOHTaXHaTa OCHOBa TpsibBa Aa ce BHMMaBa Aa He ce NoBpeasaT Tpbou
UKW eneKkTpUYeCcKn NPOBOAHULIM, KOUTO MOraT ja ce Hamupart Nof NOBbPXHOCTTA.

BAXKHO: N36paHuTe mecTa 3a MOHTax TpsibBa Aa MoraT Aa U3abpXKaT UsnoTo TEFNO Ha OCBETUTENHOTO TAMO.

Hukora He okadBanTe HUKaKBW NPeAMETU Ha OCBETUTENHOTO TAMO.

EnekTpuyeckarta nHctanaums, 3axpaHealla 0CBETUTENHOTO TANO, Tpsabea Aa 6bae obopyaBaHa ¢ AudepeHumaneH
aBTOMAaTUYEH NPeKbCBaY C HOMUHANEH TOK Ha 3ageicTBaHe In He no-sBucok ot 30 mA. PegoBHo nposepsiBaiiTe pabotaTta
Ha aBTOMaTUYHWA NpekbcBay. B 3axpaHBallaTa nHctanaums Tpsbea aa 6bae MHcTanmpaH npekbeBaYy, KOWTo ocurypsisa
paskayBaHe Ha KOHTaKTWTe Ha BCeKM nomntc =3 mm.

EnekTpuyeckoTo cBbp3BaHe Ha OCBETUTENHOTO TS0 MOXe Aa 6bae M3BbPLUEHO CaMO OT EMEKTPOTEXHUK C NOAXOOSLLM
kBanudmkaummu n npasomoLuus. BuHaru Tpsibea fa ce yBepuTe, Ye namnarta e MHCTanupaHa CbrmacHo AeicTBalumTe
cTaHgapTy.

OcCBETUTENHOTO TANO He MoXe Aa 6bae MHCTanMpaHo Ha 3ananumm NOBbLPXHOCTU.

3a nHcTanaumm B Cyxu nomeLLeHuns.

OcBeTUTENHOTO TANO MOXE Aa Ce M3MNoM3Ba camo KOraTo € NpaBUMHO MOHTUPAHO W KOraTo HUTO €WH OT HEroBuUTe
eneMeHTU He e NoBpeAeH.

MouncTBanTe BLTPELIHOCTTa Ha NamnaTa ¢ YACTa, Cyxa Kbpna, He n3nonaeanTte pa3TBOPUTENN UK abpasnsHU
BelllecTBa. /136sirBaiTe KOHTAKT Ha TEYHOCTU C BCUYKN ENEKTPUYHECKN KOMMOHEHTMU.

Mpon3BoAMTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NMIUYHU UNWU MaTepuanHu LWeTK, ako namnara e 6una uanonasaHa
HenpaBWIMHO UNW B HapyLLUEHWE Ha NpeAHa3HaYeHNEeTO CU.

WHOOPMALIUA 3A JTAMIMU C Bb3MOXHOCT 3A MOHTAX HA KITFOYOBE
Mpeon oa 3ameHWTe KpyLiKaTa Ui ga NouYncTUTe, U3KMKYETe 3axXxpaHBaHETO Ha OCBETUTENHOTO TSSO Ypes
npekbcBaYa (Npeanasutens), HammMpaly ce B NOCTOSIHHATA eNekTpuYecKka nHeTanaums.
Mpean oa cMeHWTe KpyLukaTa, 34akanTe namnara Aa U3cTUHe HambiHo.
Mpy cMsiHa Ha KPYLLUKX M3MNON3BanTe Camo CbLUMA TUM C HOMUHAMHWU CTOMHOCTU, CbOTBETCTBALLM Ha TE3W, MOCOYEHN Ha
ocseTuTenHoTo Tano. BHUMAHUVE 3A MAKCUMAJTTHATA MOLLHOCT, MOKA3AHA 3A BCAKA NAMIMA.
BHumaHme! MoBBbPXHOCTTa OKOSO KpyLUKaTa MoXe Aa ctaHe MHoro ropelia! He s gokocsaiiTe.

WHPOPMALUA 3A NAMNU C BFPAOEHO U3TOYHUK CBETIIUHA
OCBETUTENHOTO TANO ChAbPXKa MOHTAXEH eNeMeHT oT Tun Y, KOUTO B Criyyal Ha noBpeaa TpsibBa Aa 6bae 3ameHeH
OT NPOM3BOANTENS, HETOBUSI CEPBU3 UMK KBanuMUmpaHo nuue.
M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA HE MOXe Aa Gble CMeHEH U1 Npu n3deprBaHe Ha M3TOYHKKA Ha CBETNNHA TpsibBa fa ce
CMEHU LiSNOTO OCBETUTENHO TANO

HomuHanHu ctonHocTn Mons,
npoBepeTe MHPOPMALIMOHHUSI ETUKET HA OCBETUTENHOTO TANO

ToBa o3HaueHne MHopMupa, Ye enekTpUIEcKUTE U ENEKTPOHHUTE ypeaw cneq nepuog Ha ynotpeba He morat
Oa 6bJaT M3XBbPIIsiHU 3ae4HO C APYrv OTNaabLy OT JOMaKUMHCTBOTO.
MoTpebuTensT e onbxeH ga npegage obopyaBaHETO Ha opraHu3aunsi, KOSITO Cbbrpa oTnaabLM OT eNeKTPUYECKU U
eneKTPOHHM ypeau, Cb3daBalla cuctema 3a cbbvpaHe Ha TakMBa OTNaabUM, BKIIOYMTENHO B CbOTBETHUS MarasuH,
MECTEH NyHKT 3a cbbupaHe unu obLmHeka eguHnua. ManonasaHoTo obopyasaHe Moxe Aa UMa BpeaHO Bb3AencTBrne
BbPXY OKOSHaTa cpefa 1 30paBeTo Ha xopara nopaau NOTEHLMANHOTO CbAbpXKaHWE Ha ONacHW BELLECTBA, CMEcH U
KOMMOHEHTU. [loMalLuHWUTe NoTpebuTenu urpasiT BaxkHa ponsi B NOBTOpHaTa ynotpe6a 1 peLuknMpaHeTo Ha Usneanu ot
ynoTtpeba ypeau. Ha To3u etan ce hopmmpat Harnacu, KoUTo BIMSAT Ha NOBEAEHMETO NO OTHOLLEHUE Ha obLwoTo 6naro,
KaKBOTO € unctata npupogHa cpeaa. [lomakMHcTBaTta ChLUO ca eAuH OT No-rofiemMmuTe NoTpebuTenn Ha Mankv ypeau u
pasyMHOTO MM ynpaBrieHVe BMUsie Ha Bb3CTaHOBABAHETO Ha BTOPUYHU CYpPOBUHU. [pW HENPaBUITHO U3XBBPIISIHE Ha TO3U
NPOAYKT MoraT Aa 6baaTt HanoXeHW CaHKLMKU CbIMacHO HaLUMOHAaNHOTO 3aKoHOAATeNCTBO.
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Antes de comenzar la instalacion y el uso de la luminaria, lea este manual y siga las instrucciones contenidas en él.
Guarde este manual para futuras consultas.

Antes de la instalacion, verifique el embalaje y asegurese de que la luminaria esté completa.

Elija el lugar para la instalacion de la luminaria.

La luminaria debe estar firmemente sujeta a la superficie de instalacion mediante tornillos y tacos expansivos.
Asegurese de que los tornillos y tacos sean adecuados para la superficie de instalacion especifica. Si tiene dudas,
consulte a un profesional.

Al perforar agujeros en la superficie de instalacién, tenga cuidado de no dafar tuberias o cables eléctricos que puedan
estar debajo de la superficie.

IMPORTANTE: El lugar elegido para la instalacion debe ser capaz de soportar el peso total de la luminaria.

Nunca cuelgue ningun objeto de la luminaria.

La instalacion eléctrica de alimentacion debe estar equipada con un interruptor diferencial con una corriente nominal
de actuacion In no superior a 30 mA. Revise periédicamente el funcionamiento del interruptor de sobrecorriente. En la
instalacion de alimentacién debe instalarse un interruptor que garantice la desconexién de los contactos en cada polo
23 mm.

La conexion eléctrica de la luminaria solo puede ser realizada por un electricista con las cualificaciones y permisos
correspondientes. Siempre asegurese de que la ldmpara esté instalada de acuerdo con las normativas vigentes.

La luminaria no puede ser instalada en superficies inflamables.

Para instalaciones dentro de habitaciones secas.

La luminaria solo puede ser utilizada si esta correctamente instalada y si ninguno de sus componentes esta dafiado.

Limpie el interior de la lampara con un pafio limpio y seco. No utilice disolventes ni sustancias abrasivas. Evite el
contacto de liquidos con todos los componentes eléctricos.

El fabricante no se hace responsable en caso de dafios personales o materiales si la lampara se maneja de manera
incorrecta o inapropiada, o si se utiliza para fines distintos a los previstos.

INFORMACION SOBRE LAMPARAS CON POSIBILIDAD DE INSTALAR BOMBILLAS
Antes de cambiar la bombilla o limpiar, desconecte la alimentacién de la luminaria mediante el interruptor (fusible) de
la instalacion eléctrica fija.
Antes de cambiar la bombilla, espere a que la lampara se enfrie completamente.
Al cambiar las bombillas, utilice unicamente el mismo tipo con los valores nominales indicados en la luminaria.
ATENCION A LA POTENCIA MAXIMA INDICADA PARA CADA LAMPARA.
jAdvertencia! jLa superficie alrededor de la bombilla puede volverse muy caliente! jNo la toque!

INFORMACION SOBRE LAMPARAS CON FUENTE DE LUZ INCORPORADA
La luminaria contiene un soporte tipo Y, que en caso de dafio debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio
técnico o una persona cualificada.
La fuente de luz no es reemplazable y, cuando se agote, debe reemplazarse toda la luminaria

Valores nominales
Por favor, consulte la etiqueta informativa en la luminaria.

Este equipo ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, aptos para su reutilizacion.
El simbolo del contenedor tachado de residuos significa que el producto esta sujeto a recogida selectiva de acuerdo con la Directiva
2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo.
Este marcado indica que los equipos eléctricos y electrdnicos, al final de su vida atil, no deben ser desechados junto con otros
residuos domésticos. El usuario estd obligado a entregar el equipo a un punto de recogida de residuos de equipos eléctricos y
electronicos, incluyendo a la tienda adecuada, un punto de recogida local o una unidad municipal. Los equipos viejos pueden tener
un impacto perjudicial en el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligrosas, mezclas y
componentes. Los hogares desempefian un papel importante en contribuir a la reutilizacién y recuperacién, incluida la
recuperacion de materiales reciclables. En esta etapa, se fomenta el comportamiento que impacta en la preservacién del bien
comun: un entorno natural limpio. Los hogares también son uno de los mayores usuarios de equipos pequefios, y un manejo
racional de estos contribuye a la recuperacion de materias primas secundarias. En caso de eliminacién incorrecta de este producto,
pueden imponerse sanciones conforme a la legislacion nacional.
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Antes de iniciar a instalagéo e o uso da luminaria, leia este manual e siga as instrugdes nele contidas. Guarde este
manual para futuras consultas.

Antes da instalagao, verifique a embalagem e certifique-se de que a luminaria esta completa.

Escolha o local para a instalagao da luminaria.

A luminaria deve ser firmemente fixada a superficie de instalagdo com parafusos e buchas expansivas. Certifique-se
de que os parafusos e buchas sdo adequados para a superficie de instalagédo especifica. Em caso de duvidas, consulte
um profissional.

Ao perfurar buracos na superficie de instalagdo, tenha cuidado para nao danificar tubos ou fios elétricos que possam
estar sob a superficie.

IMPORTANTE: O local escolhido para a instalagdo deve ser capaz de suportar o peso total da luminaria.

Nunca pendure objetos na luminaria.

A instalagao elétrica de alimentagao deve ser equipada com um interruptor diferencial com uma corrente nominal de
atuagao In ndo superior a 30 mA. Verifique periodicamente o funcionamento do disjuntor. Na instalagédo de alimentagéo,
deve ser instalado um interruptor que garanta a separacgéo dos contatos em cada polo 23 mm.

A conexao elétrica da luminaria sé pode ser feita por um eletricista com as qualificagdes e autorizagdes adequadas.
Sempre verifique se a lampada esta instalada de acordo com as normas em vigor.

A luminaria ndo pode ser instalada em superficies inflamaveis.

Para instalagdes em ambientes internos secos.

A luminaria s6 pode ser utilizada se estiver corretamente instalada e se nenhum de seus componentes estiver
danificado.

Limpe o interior da lampada com um pano limpo e seco. N&o use solventes ou substancias abrasivas. Evite o contato
de liquidos com todos os componentes elétricos.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos pessoais ou materiais caso a lampada seja manipulada de forma
inadequada ou incorreta, ou se for usada para fins diferentes dos previstos.

INFORMAGOES SOBRE LAMPADAS COM POSSIBILIDADE DE INSTALAR LAMPADAS
Antes de substituir a lAmpada ou limpar, desligue a alimentagédo da luminaria pelo interruptor (disjuntor) localizado na
instalagao elétrica fixa.
Antes de substituir a lampada, espere até que a lampada esfrie completamente.
Ao substituir as lampadas, utilize apenas o mesmo tipo com os valores nominais indicados na luminaria.
ATENGAO A POTENCIA MAXIMA INDICADA PARA CADA LAMPADA.
Atencao! A superficie ao redor da lampada pode ficar muito quente! Nao toque

INFORMAGOES SOBRE LAMPADAS COM FONTE DE LUZ EMBUTIDA
A luminaria contém uma fixagao do tipo Y, que, em caso de danos, deve ser substituida pelo fabricante, seu técnico ou
um profissional qualificado.
A fonte de luz n&o é substituivel e, quando se desgastar, deve-se substituir toda a luminaria.

Valores nominais
Por favor, consulte a etiqueta informativa na luminaria.

Este equipamento foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, adequados para
reutilizag&o.
O simbolo do recipiente riscado de residuos significa que o produto estéa sujeito a coleta seletiva de acordo com a
Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e do Conselho.
Este simbolo indica que os equipamentos elétricos e eletronicos, apds o fim de sua vida util, ndo podem ser
descartados com outros residuos domésticos. O usuario é obrigado a entregar o equipamento a um ponto de coleta de
equipamentos elétricos e eletronicos usados, incluindo na loja adequada, ponto de coleta local ou unidade municipal.
Os equipamentos usados podem ter um impacto prejudicial no meio ambiente e na satide humana devido a possivel
presenga de substancias perigosas, misturas e componentes. Os lares desempenham um papel importante na
contribui¢do para a reutilizagéo e recuperagao, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Nessa fase, forma-se a
mentalidade que influencia o comportamento em relagdo ao bem comum, que € um ambiente natural limpo. Os lares
também sdo um dos maiores usuarios de equipamentos pequenos, e a gestdo racional desses equipamentos contribui
para a recuperagédo de matérias-primas secundarias. Caso o produto seja descartado de forma inadequada, podem ser
aplicadas sangdes conforme a legislagao nacional.
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1. Pred zacetkom namestitve in uporabe svetilke je treba prebrati ta navodila in ravnati v skladu z navodili v njih. Navodila
je treba shraniti za prihodnjo uporabo.

2. Pred montazo preverite embalazo in se prepriCajte, da je svetilka popolna.

3. Izberite mesto za montazo svetilke.

4. Svetilka mora biti trdno pritrjena na montazno povrsino s pomocjo vijakov in expanderskih ¢epov. Prepricajte se, da so
vijaki in expanderski ¢epi primerni za dolo€eno montazno povrsino. V primeru dvoma se posvetujte s strokovnjakom.

5. Pri vrtanju lukenj v povrsini in montazni povrsini bodite pozorni, da ne poskodujete cevi ali elektri¢nih kablov, ki so
morda pod povrsino.

6. POMEMBNO: Izbrano mesto (a) montaze mora biti sposobno nositi celotno tezo svetilke.

7. Nikoli ne obesajte nobenih predmetov na svetilki.

8. Elektricna napeljava, ki napaja svetilko, mora biti opremljena z diferencialnim izklopnikom, katerega nazivni tok
delovanja In ne sme presegati 30mA. Ob&asno preverjajte delovanje zascitnega izklopnika. V napeljavi mora biti
namescen izklopnik, ki zagotavlja locitev stikov na vsakem polu 23 mm.

9. Elektricno povezovanje svetilke lahko izvede le elektriCar z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastili. Vedno preverite, da
je svetilka namescena v skladu z veljavnimi standardi.

10. Svetilka ne sme biti name§€ena na lahko vnetljivih povrSinah.

11.  Za uporabo v suhih notranjih prostorih.

12. Svetilka se lahko uporablja le, ¢e je pravilno name$€ena in ¢e noben njen del ni poskodovan.

13. Notranjost svetilke ogistite s Cisto suho krpo, ne uporabljajte topil ali abrazivnih snovi. Izogibajte se stiku tekocin z
vsemi elektri¢nimi komponentami.

14. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za osebno ali materialno $kodo, ¢e je svetilka uporabljena v nasprotju z njenim
namenom ali nepravilno.

INFORMACIJE O SVETILKAH Z MOZNOSTJO MENJAVE ZARNIC
15. Pred zamenjavo Zarnice ali ¢iS€enjem izklopite napajanje svetilke preko stikala (varovalke) v stalni elektricni napeljavi.
16. Pred zamenjavo Zarnice poCakajte, da svetilka popolnoma ohladi.
17. Pri zamenjavi zarnic uporabljajte samo isti tip z nazivnimi vrednostmi, ki so navedene na svetilki. POZOR NA
MAKSIMALNO MOC, KI JE OPAZOVANA ZA KATEROKOLI SVETILKO.
18. Pozor! Povrsina okoli Zarnice se lahko zelo segreje! Ne dotikajte se.

INFORMACIJE O SVETILKAH Z VGRADNIM VIRUSOM SVETLOBE
19. Svetilka vsebuje montazo tipa Y, ki jo je treba v primeru okvare zamenjati s strani proizvajalca, njegovih serviserjev ali
kvalificirane osebe.
20. Vir svetlobe ni zamenljiv, in ob iz&rpanju vira svetlobe je treba zamenjati celotno svetilko.

Nazivne vrednosti
Preverite informativno nalepko na svetilki

Taksno oznacevanje pomeni, da elektri¢ni in elektronski aparati po obdobju uporabe ne smejo biti zavrzeni skupaj z
drugimi odpadki iz gospodinjstva.
Uporabnik je dolzan izdelek oddati subjektu, ki zbira odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki tvori sistem zbiranja tovrstnih
odpadkov, vklju¢no z ustrezno trgovino, lokalno zbiralnico ali ob¢insko enoto. Odpadna oprema lahko Skodljivo vpliva na okolje in
zdravje ljudi zaradi morebitne vsebnosti nevarnih snovi, mesanic in sestavnih delov. Gospodinjstva igrajo pomembno vlogo pri
prispevanju k ponovni uporabi in reciklazi, vklju¢no z reciklazo odpadne opreme. Na tej stopnji oblikujemo vedenja, ki vplivajo na
ohranjanje skupnega dobrega, kot je ¢isto naravno okolje. Gospodinjstva so tudi eden vecjih uporabnikov manjse opreme,
racionalno ravnanje z njo pa vpliva na reciklazo sekundarnih surovin. V primeru nepravilne odstranitve tega izdelka so lahko
naloZene kazni v skladu z nacionalno zakonodajo.
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Prije pocetka instalacije i upotrebe svjetiljke, potrebno je procitati ovaj upute i slijediti upute u njemu sadrzane. Upute
treba sacuvati za buduc¢u upotrebu.

Prije montaze, provjerite pakiranje i uvjerite se da je svjetiljka kompletna.

Odaberite mjesto za montazu svjetiljke.

Svijetiljka mora biti Evrsto priévr§¢ena za montaznu povr§inu pomocu vijaka i ekspanzijskih tiplova. Provijerite jesu li vijci
i tiplovi prikladni za odredenu povrSinu montaze. U slu€aju sumnje, konzultirajte stru¢njaka.

Prilikom bu$enja rupa na povrsini i montazi, pazite da ne ostetite cijevi ili elektricne vodove koji se mogu nalaziti ispod
povrsine.

VAZNO: Odabrano mjesto montaZe mora biti u stanju podnijeti ukupnu teZinu svjetiljke.

Nikada ne vjeSajte nikakve predmete na svjetiljku.

Elektri¢na instalacija koja napaja svjetiljiku mora biti opremljena diferencijalnim prekida¢em s nazivnim strujnim izlazom
In ne vi§im od 30mA. Periodicki provjeravajte rad osiguraca. U napajajucoj instalaciji mora biti instaliran prekida¢ koji
osigurava razdvajanje kontakata na svakom polu 23 mm.

Elektriénu instalaciju svjetilike smije izvoditi samo elektri¢ar s odgovarajucim kvalifikacijama i ovlastima. Uvijek se
pobrinite da je lampa instalirana u skladu s vaze¢im normama.

Svjetiljka se ne smije instalirati na zapaljive povrsine.

Namijenjena je za instalaciju unutar susnih prostorija.

Svjetilika moze biti koriStena samo ako je pravilno montirana i ako nijedan njezin dio nije ostecen.

Cistite unutragnjost lampe &istom, suhom krpom, ne koristite otapala il abrazivne tvari. Izbjegavajte kontakt teku¢ina
sa svim elektricnim komponentama.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za osobne ili materijalne $tete ako je lampa bila nepravilno upotrebljavana ili nije
bila koristena u skladu s namjenom.

INFORMACIJE O SVJETILJKAMA S MOGUCNOSCU MONTAZE ZARULJA
Prije zamjene Zarulje ili €iScenja, iskljucite napajanje svjetilike pomocu prekidaca (osiguraca) koji se nalazi u stalnoj
elektri¢noj instalaciji.
Prije zamjene Zarulje, pricekajte da lampa potpuno ohladi.
Pri zamjeni Zarulja koristite samo isti tip s nazivnim vrijednostima koje odgovaraju onima navedenima na svjetiljci.
PAZNJA NA MAKSIMALNU SNAGU NAVEDENU ZA SVAKU LAMPU.
Paznja! Povrsina oko Zarulje moZe postati vrlo vru¢a! Nemojte dodirivati.

INFORMACIJE O SVJETILIKAMA S UGRADENIM IZVOROM SVJETLOSTI
Svijetilika sadrzi priévrsni element tipa Y koji, u slu€aju oSteéenja, treba zamijeniti proizvodag¢, njegov servis ili
kvalificirana osoba.
Izvor svjetlosti nije zamjenijiv i kada izvor svjetlosti pregori, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Nazivne vrijednosti
Molimo provjerite informativnu naljepnicu na svijetiljci.

Ova oprema je dizajnirana i izradena od visokokvalitetnih materijala i komponenti koji se mogu ponovno
koristiti.
Simbol prekrizenog kontejnera za otpad znaci da proizvod podlijeze selektivnom prikupljanju u skladu s
Direktivom Europskog parlamenta i Vije¢a 2012/19/EU.
Takvo oznaCavanje znaci da elektricna i elektroni¢ka oprema, nakon razdoblja uporabe, ne smije biti odbacena zajedno
s drugim kuénim otpadom. Korisnik je obvezan predati opremu subjektu koji prikuplja otpadnu elektri€nu i elektronicku
opremu, koji je u sustavu prikupljanja takvog otpada, ukljuuju¢i odgovarajuéu trgovinu, lokalnu to¢ku za prikupljanje ili
jedinicu op¢ine. Otpadna oprema moze imati Stetan utjecaj na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog mogucéeg sadrzaja opasnih
tvari, smjesa i komponenti. Ku¢anstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuéujuéi reciklazu,
otpadne opreme. U ovoj fazi razvijaju se stavovi koji utie€u na ponasanje u zajedni¢kom interesu, a to je Cisti okolis.
Kuéanstva su takoder jedan od vecih korisnika male opreme i racionalno upravljanje njome utjeée na oporabu
sekundarnih sirovina. U slu€aju nepravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda, mogu se izre¢i kazne u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom.
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1. Ennen asennusta ja kayttda on luettava tdma ohje ja noudatettava siind annettuja ohjeita. Ohjeet on sailytettava
tulevaisuutta varten.

2. Asennusta ennen on tarkistettava pakkaus ja varmistettava, ettd valaisin on taydellinen.

3. Valitse asennuspaikka.

4. Valaisin on kiinnitettéva tukevasti asennuspintaan ruuveilla ja laajentuvilla tulpilla. Varmista, etté ruuvit ja laajentuvat
tulpat ovat oikeat asennuspinnan mukaan. Jos on epéselvyyksid, pyyda asiantuntevaa neuvoa.

5. Poraamisen ja asennuksen aikana on kiinnitettdva huomiota siihen, ettei vahingoiteta putkia tai sdhkdkaapeleita, jotka
saattavat olla pinnan alla.

6. TARKEAA: Valitsemaasi asennuspaikkaan on kestettava valaisimen koko paino.

7. Ala koskaan ripusta mit4&n valaisimeen.

8. Sahkokytkenta on varustettava vikavirtasuojalla, jonka eristysvirran nimellisarvo In ei saa olla suurempi kuin 30mA.
Vikavirtasuojan toimintaa on tarkistettava sdannéllisesti. Sdhkokytkennéssa on oltava katkaisija, joka varmistaa
kosketuspintojen erottamisen vahintdan 3 mm:n etaisyydelle.

9. Valaisimen sahkdliitdnté voidaan tehda vain péatevalla ja valtuutetulla sdhkdasentajalla. On aina varmistettava, etta
lamppu on asennettu voimassa olevien standardien mukaisesti.

10. Valaisinta ei saa asentaa helposti syttyville pinnoille.

11. Asennus sisatiloihin kuivissa tiloissa.

12. Valaisinta saa kdyttaa vain, jos se on oikein asennettu eikd mikaan sen osista ole vaurioitunut.

13. Puhdista valaisimen sisdosa puhtaalla, kuivalla liinalla, ala kayta liuottimia tai hankaavia aineita. Valté nesteen paasya
sahkoosiin.

14. Valmistaja ei ole vastuussa henkil6- tai omaisuusvahingoista, jos lamppua on kasitelty vaarin tai kaytetty ei-tilauksensa

mukaan.

TIEDOT LAMPUISTA, JOIHIN VOI ASENTAA HEHKUVALOJAT
15. Ennen hehkulampun vaihtamista tai puhdistamista katkaise valaisimen virta kytkimestéa (sulakkeesta), joka on
asennuksessa.
16. Odota, ettd lamppu jaahtyy kokonaan ennen kuin vaihdat hehkulampun.
17. Vaihda hehkulamppuja vain samankaltaisiin, joiden nimellisarvot vastaavat valaisimessa ilmoitettuja. HUOMIOI
JOKAISELLE LAMPUILLE ILMOITETTU MAKSIMITEHO.
18. HUOMIO! Hehkulampun ympérill4 oleva pinta voi kuumentua erittéin kuumaksi! Ala koske siihen.

TIEDOT LAMPUISTA, JOISSA ON INTEGROITU VALOLAHDE
19. Valaisimessa on Y-tyyppinen kiinnitys, joka on vaihdettava, jos se vaurioituu, valmistajan, huoltomiehen tai patevan
henkilén toimesta.
20. Valonléhde ei ole vaihdettavissa, ja kun valonlahde on kulunut loppuun, koko valaisin on vaihdettava.

Nimellisarvot Tarkista
valaisimen tiedotarrasta

Tama laite on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja komponenteista, jotka ovat kierratettavissa.
Ylikierretyn jateastiatunnuksen symboli tarkoittaa, ettd tuote kuuluu valikoivaan kerdykseen Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti.

Tallainen merkintd tarkoittaa, etta sahkolaitteet ja elektroniset laitteet eivat saa paatya kotitalousjatteen mukana kayton jalkeen.
Kayttajan on palautettava laite jatteiden kerdysjarjestelman tarjoajalle, kuten kauppaan, paikalliseen kerdyspisteeseen tai
kunnalliseen pisteeseen. Kaytdsta poistettu laite voi vaikuttaa ymparistoon ja ihmisten terveyteen vaarallisten aineiden, seosten ja
osien vuoksi. Kotitaloudet nayttelevat tarkeda roolia laitteiden uudelleenkayton ja kierratyksen edistamisessa, ja se vaikuttaa
yhteiseen hyvaan, joka on puhdas ymparisto. Kotitaloudet ovat myds merkittavia pienten laitteiden kayttdjia, ja jarkeva kaytto voi
parantaa kierratyksen tehokkuutta. Virheellisesta havittamisesta voi seurata kansallisen lainsdddannén mukaisia sanktioita.
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Mpiv TNV évapén Tng £yKaTdoTaAoNG Kal TNG XPAONG TNG QWTIOTIKAG CUCKEUNG, TTPETTEI va OIaBACETE QUTEG TIG 0BNYieg Kal
va akOAOUBACETE TIG UTTODBEICEIG TTOU TTEPIEXOVTAI O€ auTEG. O1 0dnyieg TTPETTEI va QUAGTTOVTaI Yia JEAAOVTIKA Xpron.

Mpiv atré Tnv ToTTOBETNON, EAEYETE TN OUCKeUaoia Kal BERaIwBEITE OTI N QWTICTIKF CUCKEUN gival TTARPNG.

EmAEETE TNV TOTTOBEGIQ YIa TNV EYKATACTACT TNG QWTIOTIKIAG CUCKEUNAG.

H @wTIOTIKr) GUOKEUN TTPETTEN Va €ival OTEPEWMEVN HE ACPAAEIO OTNV ETTIPAVEIQ TOTTOBETNONG XPNOIUOTIOIWVTAG BidEg
Kal aykUAeG. BeBaiwBeite 611 01 Bideg kal 01 ayKUAEG gival KATAAANAEG yia Tnv emAeypévn em@dveia TomroBétnong. Edv
£xeTe ap@IBoAieg, {nTaTE TN SUPPBOUAN €vdg €1BIKOU.

Kard tnv 818Tpnon otV aTnyv £m@Aveia ToTToBéTNoNG, TTPOCEETE va uNV BAGWETE CWARVEG 1) NAEKTPIKA KaAWDIa TTOU
eVOEXETAI va BpioKOVTal KATW ATTO TNV ETMIQAVEIA.

ZHMANTIKO: H etmiAeypévn TommoBecia ToTroB£TNONG TTPETTEN VA €ival IKAvA va avTégel To OUVOAIKO BApog TNG
PWTIOTIKAG CUOKEUNG.

Mnv KpePdTE TTOTE QVTIKEIUEVA GTNV PWTIOTIKF) CUGKEUN.

H nAekTpIKA eykatdoTaan Tpo@odoaiag TTPETTEN va gival EOTTAIOUEVN Pe BIaKOTTTN dlappong PEUPATOG HE OVOUOOTIKO
peupa Asitoupyiag In Ox1 peyaAUTepo atrd 30mA. MpETTel va AEYXETE TTEPIODIKA TN AEIToupyia Tou SIaKOTITN
UTTEPPOPTWAONG. ZTNV EYKATAOTACN TPOPOdOCiag TTPETTEI va UTTAPXE! DIAKOTITNG TTOU Va £§aT@AAIlEl TNV aTTOOUVOEDT TWV
ETAPWY O€ KABE TTOAO 23mm.

H nAeKTPIKA GUVOEON TNG PWTIOTIKAG GUOKEUAG MTTOPET VO TTPAYMATOTTOINDEI OVO aTTd NAEKTPOAOYO HE Ta KATAAANAG
TTpoadvTa Kail adeleg. Mdvra va BeBaiveaTe 6T N AduTra eykabioTaTtal cUPQWVA PE TIG I0XUOUTEG KAVOVIOTIKEG
ATTAITACEIG.

H @wTIoTIKA ouoKeur 8ev TTPETTEl VA TOTTOBETEITAI O EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.

MNa xprion o€ eowTepIkoUg, ENPoUg XWPOUG.

H @wTIOTIKA CUOKEUN PTTOPE] va XpNOIYOTTOINBEi pOVo OTaV €ival CWOTA EYKATEOTNMEVN Kal 6Tav Kavéva atréd Ta
eCapTApaTa TNG dEV gival KATEGTPAUMEVO.

KaBapioTe To eWTEPIKO TNG AAUTTAG PE Eva KaBapd, oTeyvo TTavi, Xwpig TN XPAon SIGAUTWV 1 AEIAVTIKWY OUCIWV.
ATTOQUYETE TNV ETTAPR PE UYPA o€ OAQ Ta NAEKTPIKG EEaPTAPATA.

O KaTaoKeUaoTrg Oev QEPEI EUBUVN yIa TUXOV TTIPOCWTTIKEG 1 UAIKEG CNUIEG av n AGUTTa XpnolpoTroienke akat@AAnAa i
€dv UTTPEE AdBOG XEIPITPOG Kal GV N AGUTTA XPNCIPOTIOINBNKE Yia GAAOUG OKOTTOUG aTTd auToUG YIO TOUG OTTOIOUG EXEI
KOTAOKEUOOTEI.

NAHPO®OPIEZ INA OQTIZTIKEZ LYZKEYEZ ME AYNATOTHTA TONOOETHZHZ AAMNTHPQN
Mpiv TNV avTikatdoTaon TNg AduTTag f Tov KaBapioud, aTToouUVOEDTE TNV TPOPODOCIa TNG PWTIOTIKAG CUCKEUNG HEOW
ToU OIaKOTITN (AC@AAEING) TNG HOVIUNG NAEKTPIKAG EYKATAGTAONG.
Mpiv TNV avTiKaTdoTaon TNG AGUTTOG, TTEPIMEVETE PEXPI N AGUTTA VO KPUWOE! TEAEIWG.
Katd TNV avTikatdotaon Twv AQUTITAPWY, XPNOIMOTIOINGTE HOVO ToV iBI0 TUTTO PE TIG OVOUAOTIKEG TIMEG TTOU
ava@épovtal aTn QWTIoTIKA ouokeur). MPOXOXH XTH METIZTH 1ZXY MOY YINOAEIKNYETAI INA KAGE AAMIMA.
Mpoooxn! H em@dveia yOpw atd Tn AduTTa PTTopEi va yivel TToAU ¢eotr)! Mnv Tnv ayyideTe.

NAHPO®OPIEZ INA OQTIZTIKEZ LYZKEYEZ ME ENZOMATQMENH MHIH ®QTOX
H @wTtioTIKA cuokeun TrepIAapBdvel oThplypa TUTTOU Y, TO OTTOI0 TTPETTEI VA AVTIKATAOTAOET ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV
TEXVIKO TOU N KATTOIOV £EEIBIKEUPEVO OTOPO O€ TIEPITITWON BAGRNG.
H 1myn ewtdg dev gival avTiKOTAoTACIUN KAl OTav @BapEi, TTPETTEI va avTIKATAOTABE OAOKANPN N QWTICTIKY) GUOKEUN.

OVOUOOTIKEG TIMEG
MapakaAoUpE va EAEYEETE TNV ETIKETA TTANPOPOPIWV OTNV GWTICTIKA GUOKEUR

AuTdG 0 €COTTAIONAG £XEI OXEDIAOTEI KAl KATAOKEUAOTE PE UAIKG Kal €EAPTAATA UWPNARG TTOIOTNTAG TTOU Eival
QAVOKUKAWOIUQ.
To oUuBoAo Tou dlaypPapPEVOU KADOU ATTOPPINPATWY UTTODEIKVUEI OTI TO TIPOIOV UTTOKEITAI O€ ETTIAEKTIKH) GUAAOYRA
oUppwva pe TIg dlaTagelg Tng Odnyiag 2012/19/EE Tou Eupwtrdikou KoivoouAiou kai Tou ZupBouAiou.
AuT n orfjpavon uTTodeIKVUEl OTI 0 NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EOTTAICNOG PETA TNV TTEPIOdO XPAONG, Oev TTPETTEN va
atroppiTrTeTal gadi ye GAAa olkiakd atroppippata. O XpAoTng £XEI TNV UTTOXPEWON va TTapadwatl Tov eE0TTAIONO g€ popéa
TToU OIEVEPYEI TN GUAAOYT ATTOPPIMPGTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUGKEUWY, TToU dlaTnpei cUoTNPA CUAAOYAG
TETOIWV ATTOPPIMHATWY, OTTWG KATAAANAO KaTGoTHA, TOTTIKO onueio GUAAOYAG 1 OnUOTIKA Jovada. O atToAeoBév
€EOTTAIOOG pTTOpPED Va éxel eTIBAaBEiG TUVETTEIEG OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEIQ TwV avBpwTTwv Adyw TnG TBavg
TTEPIEKTIKOTNTOG O€ ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PiyMATA Kal oUCTATIKA. Ta VOIKOKUPIA diadpapaTiCouv anuavTiké poAo atn
OUMBOAR OTNV avakUKAWGON Kal avakTnon, KaBWG Kal oTn dIadIkaoia £TTavaxenCIPOTIoiNaNG Tou EOTTAICNOU. € QUTAV TN
@daon dIapoPPUIVOVTAI OTACEIG TTOU ETTNPEGJOUV TN CUUTTEPIPOPE Tou Kolvou KaAoU TTou gival To kaBapd puoikd
TePIBAAAOV. Ta VOIKOKUPIA gival £TTIONG évag aTTd TOUG HEYAAUTEPOUG XPHOTEG MIKPWV CUOKEUWY Kail j opBoAoyIKn
OIaXEIPIoN QUTWV ETTNPEALEI TNV AVAKTNON SEUTEPOYEVWIV TTPWTWYV UAWV. Z€ TTEPITITWAON akaTtdAAnAng d1dBeong autol Tou
TIPOIGVTOG, eVOEXETAI VA ETTIBANBOUV KUPWOEIG GUP@WVA JE TNV £BVIKF vouobeaia.
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